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Előfizetési  felhívás. 
A „CSIKI LAPOK" julius-szop-

teniber havi harmadik negyedére ezennel 
új előfizetést  nyitunk az eddigi feltételek 
mellett. — Lapunk t. előfizetőit,  kiknek 
előfizetésük  a második negyeddel lejárt, kér-
jük, liogy előfizetésüket  minél liamarálil) 
megújítani szíveskedjenek, liogy a lap szét-
küldésében semmi fennakadás  ne történjék. 

E l ő f i z e t é s i  á r a k : 
Egész évre 
Félévre 
Negyedévre 

4 frt. 
•J Irt. 
1 frt. 

Előfizethetni  Csíkszeredában Györgyja-
kab Márton nyomdájában, — Gycrgyó-Sz.-
Miklóson Kricsa Péter könyvkereskedésében. 

Gyűjtők 6 előfizető  után egy tis/.telet-
példányban részesülnek. 

Csíkszereda, 1889. junius hó 20. 
Teljes tisztelettel: 

a „ C s i l c l X j a p o l c " 
kiadóhivatala. 

Veszélyeztetett igények. 
Az állami italmérési jövedék behozata-

láról szóló 1888. évi 3.'). tez. kárpótoltatni 
rendel minden olyan jogokat, melyek 1848-ban 
és azóta önjogon báboritlanul * gyakoroltat-
tak ; és ezenkívül kárpótoltatni rendeli mind-
azon jogokat, melyek az 1888. évi 35. tcz. 
2. §-ában 1-től 4. cziin alatt felsorolvák. 

Ezen czikk felsorolásából  kétségtelen, 
hogy olyan jogok, melyek ott felsorolva 
vannak, ugyanegy községben egymásmel-
leit fennállhattak  ; a község mint olyannak 
joggyakorlatával jól meg fér  az 1888. évi 
35. tcz. 2. §a 1. pontjában körülírt nemesi 
jogon, — vagy az 2. pontban körülírt ön-
jogon gyakorolt italmérési jog — anélkül, 
hogy egymást kizárnák. 

Az is kétségtelen, hogy ugyanegy köz-
ségben kárpótolandók a hivatkozott tör-

vényszakasz 4. és 5. bekezdésében felsorolt 
jogok is anélkül, liogy egyik kárpótlása a 
másikat kizárná. 

A törvény ily értelmezésére támasz-
kodva jelentették bc kárpótlási igénveiket 
Csíkszereda város azon birtokossai, kik ön-
jogon 1818. előtt s azután is a koresinár-
lást szabadon, báboritlanul gyakorolták, s 
kik azon joggyakorlatból élvezett jövedelem 
ntán a törvényben ineghatáro/.ott években 
adót is fizettek. 

A csíkszeredai városi polgárok jogaik 
igazolásánál az egyszerű gyakorlatnál töb-
bet tudnak igazolni bár ez egymagában 
is elégséges arra, liogy vesztett jogaik kár-
pótlást nyerjenek. 

Ki tudják mutatni ugyanis azt, hogy 
1848. után a város több ubnn próbálta meg 
kezet tenni ezen jogra kizárólagosan — s 
több ízben fejiődött  közigazgatási per a vá-
ros és jogosult birtokosság között ki, s 
minden egyes esetben a birtokosok a jog-
gy ak o rl a t.ban megvédett e k. 

Igaz, hogy maga Csíkszereda város is 
élvezett jövedelmet a korcsmnjogbiM -^pieny-
nyiben a város területér-* elárusitási tftélból 
behozott szeszes italoktól bizonvos mégha-
tározott behozatali vámot szedhetett s egy 
idő óta szedett is s ezen váuiszedési jo-
got értékesítette haszonbérlet útján. 

k város ezen vámszedési joga kárpó-
tolandó-e vagy nem — mi a felett  nem vi-
tatkozunk — jóllehet a/t tartjuk, hogy 
minden olyan jogosult, ki a rcgalemegvál-
tás folytán  jövedelemtől esik el: kárpóto-
landó s így Szereda város is. 

Azt azonban határozottan vitatjuk, hogy 
Csikszereda város ezen joga nem zárja ki 
azt, hogy azon egyesek is kárpótlást ne 
nyerjenek, kik 1848. előtt s azután is ön-
jogon korcsmáriást gyakoroltak. 

Az itt kifejtett  elvi álláspont daczára 
úgyhalljuk, hogy a csíkszeredai adófel-
iigyelő úr — mint nyilvántartási biztos a 
csíkszeredai polgárok bejelentett igényeit 
más szempontból nézi s a minisztériumhoz 
tett felterjesztéseiben  ezen jogokat elejteni 
véleményezi. Indokai előttünk még ismeret-
lenek — de ismeretesek azon indokok, me-
lyek a szercdai polgárok álláspontját védik 
s azokról a jövő alkalommal még elniou-
duiik némelyeket. 

L A P S Z E M L E . 
A delegácziók ülése. 

A király junius 2:)-án Bécsben fngailta  a 
megállapított szertartás szerint a delegácziókat. 

A magyar delegáczió tagjai délben gyülekez-
tek az ülésteremben, innen kocsikon diszmagyar-
b;in ;i várpalotába hajtattak és a trónteremben a 
trónszék körül foglaltak  állást. Kevés vártatva 
megjelent ő felsége  a király, kíséretével: ekkor 
Z i e h y Ferenez "röf,  mint a magyar delegáczió 
elnöke, hosszabb beszédet intézett a királyhoz. — 
H'iszédé'ien azon reményének adott kifejezést, 
hogy ő felsége  kormánya ezentúl is oly külpoliti-
kát fog  követni, mely a békének minden — a mon-
archia érdekeivel és tekintélyével megegyezi) — 
m ó d ú ii i m e g ó v á s á t t űz i ki l e g t ö b b 
c z é 1 j á u 1. Továbbá kiemeli, hogy az általános véd-
kötelezettség behozatala, úgyszintén a népfölkelés 
szervezésére vonatkozó Ajabb törvények mély be-
hatásuak voltak az egész nemzetre, s éppen e kö-
rülmény parancsólólag követeli, hogy a hadsereg 
és nemzet között kifejlődött  benső viszony mind-
inkább gyarapodjék és ápoltassék, hogy igy a be-
következhető válságos pillanatokban a nemzet, a 
trón és a monarchia érdekében, semminemű áldo-
zatoktól vissza ne riadjon, de söt magát a had-
sereget is magával ragadván, lelkesedésében az 
einbíri erőt szinte meghaladni látszó teltekre 
buzdítsa. 

Zichy beszédére ő Felsége válaszolt s kije-
lentette, hogy a kUlhatalmakhoz való viszonyaink-
ban s a külpolitika általános irányában nem állott 
be változás. Szövetségeseinkkel teljes egyetértés-

A „CSIKI LAPOK" TÁRCZÁJA. 
- -ökS-íSr-

Az „üres kosár". 
— Karczolat a kisvárosi életből. — 

A kisvárosi életnek számtalan előnye van, 
de Ugyanannyi, s tán még több is a hátránya. 

Egy lárcza keretébe ezeket be sem szorít-
hatnám, s ezért csak azt az egyet említem fel.  a 
mi engem leginkább bosszant. 

A kósza hír ez: igaz nevén pletyka, — a 
kisvárosoknak örökifjú  gyermeke. 

Ennek a kedves szeretetreméltó gyereknek 
köszönhetem, hogy bizalmas barátom a napokban 
kebelbaráti jóakarattal igyekezett helyrehozni ..ke-
délyvilágomnakérzékenyen megzavart összhangját-'. 

A kedves jó fiu!  Egészen ittas lett az örömtől, 
hogy nem lehetnek öngyilkos szándékaim, mert 
hisz becsületszavammal biztosítottam, hogy az 
egészből semmi sem igaz. 

— De kedves barátom 1 egész város arról 
beszél, hogy kosarat adott neked a szép Timár 
Irma. 

— Látom, hogy még most is kétkedel. EU 
mondom tehát a „kosár" történetét; 

Emlékezhetsz fővárosi  életünkből, liogy 
bolondja vagyok a falusi  kirándulásoknak. Tudod 
jól, hogy a falusi  élet leszt-elensége mindig rend-
kívül vonzott. 

Természetemet itt sem tagadhattam meg. 
Alig pár hete voltam kis városunkban, s már is 
égtem a vágytól X-be kirándáliii. 

Hogy épen X-et választottam, annak ma-
gyarázatul szolgálhat az a sok szép és jó, mit 
Timár Irmáékról hallottam. 

Tehát egyik nipon összeszedtem maga-
mat és indultam egyenesen ama szándékkal, hogy 
Tímárék vendégszerető házánál személyesen gyö 
ződöin meg a hallottak igazságáról. 

Űtam egy kies fekvésű  völgyön vezetett 
át; az út két oldalán dús növésű gabnafóldek  te-
rültek el. Bármerre tekintett a szem, mindenütt a 
természet ragyogó pompáján gyönyörködhetett. 

Küvid pár óra alatt X-bcn voltam. Na-
gyon okos gondolat volt elhatároznom, liogy Tímárék 
házánál iissem fel  hadiszállásomat, A kies völgy 
ölében fekvő  falucskában  másik alkalmas pihenő 
úgy sem kínálkozott .volna. 

Timárék tán szokva voltak a hozzám ha-
sonló kirándulókhoz, vagy kitűnő vendégszeretetük 
okozta, hogy engemet, az eddig soha sem látott 
idegent, tárt karokkal fogadtak. 

Szívesen látott vendég voltam kedves ba-
rátom, hiszen nem volt elég, hogy a vendégsze-
rető háziasszony ellenálhatatlan szivélyességével a 
legízletesebb ebédhez erőszakolt, hanem ennek el-
fogyasztása  után még majdnem meg is haragudott 
rám, hogy X. környékének megszemlélésénél az ő 
és leánya kalauzolását elfogadni  nem akartam. 

Végre is engeduem kellett, de mert jóságuk-
kal visszaélni illetlennek tartottam, a források, 
vízesések és fantasztikusan  szép sziklaalakzatok-
ban gazdag környék egy részének megtekintésével 
megelégedve, a délutáni órákban egy kellemesen 
eltöltött napnak emlékével tértem haza. 

Ez emlék okozta, hogy első kirándulás unra 
következő vasárnap ismét csak X-be mentem, s 
hogy már minden zugát ismertem a gyönyörű vi-
déknek, de vasárnapi kirándulásaim mégis egyre 
ismétlődtek. 

Kedves barátom ! te jól ismersz engemet, 
tudod, hogy érzelgős természetű nem vagyok, s 
bár okom nincs rá, hihetetlennek látszik előttem 
is, hogy valaha az életben szerelmes legyek. 

Irmácska igen szép, páratlanál kedves és okos 
leány. Vagyoni helyzete sokak előtt irigység tár-
gyát képezi, de ő mindezeket nem látszik tudni, 
s nem olyan, mint e v á r o s k a a l i g pár li o l-
d a s b l r t o k o s a i u A k l eánya i , kik folyto» 



Julius 3. 

ben a monarchia kormányának íötön kvése. hogy 
a még f  o ] y t o n b i z o n y ta lan e u r ó |> a i 
h e l y z e t e t a b é k é s f e j l ő d é s  s tad iu-
m á b a v e z e s s e . En'iss a reménye ö felségének, 
hogy számunkra a béke áldásai továbbra is meg-
maradnak. Továbbá kijelenti, liogy Szerbia regen-
sei a legtornialisabban biztosították, hogy az Ausz-
tria-Magyarországgal való eddigi barátsigos vi-
szonyt folytatni  és ápolni óhajtják. Megelégedését 
fejezte  ki « felsége  a Bulgáriában fennálló  rend 
és nyugalom fölött. 

A trónbeszéd elhangzása után a delegátusok 
általános éljenzésben adtak kifejezést  hódolatuknak. 

A magyar delegáczió után ö Felsége az 
o s z t r á k d o 1 e g a t ii s o k a t fogadta,  kiknek 
élén \Y i n d i s c b g r ii t z Alfréd  berezeg elnök 
a lott kifejt  zést az osztrák delegátusok fel-
sége iránt érzett őszinte hódolatának, kérve öt, 
liogy a delegáczió munkáját atyai jóindulatával 
kísérje. 

Ő Felsége szórói-szóra azt válaszolta e be-
szédre, a mit a magy?r delegácziónak mondott. 

Junius 21-én délután a magyar dalegáczió 
albizottsága H a r k á n y i Frigyes elnöklete alatt 
rövid ülést tartott, melyen tágyalás alá vette a 
közös pénzügyminisztérium és közös főszániszek 
jövő évi költségvetését és azokat észrevétel nélkíil 
el is fogadta.  Ezután a közös vámjövedelmek vé-
tettek tárgyalás alá. melynél \Y o d i a n e r báró 
szólalt fel. 

Junius 2">-én délelőtt in órakor a magyar 
delegáczió hadügy i a l b i z o t t s á g a első ülé-
sét tartotta. 

T i s z a Lajos elnök megállapította a napi-
rendet. Első felszólal)')  B e ii t li y Ákos volt. ki egy 
halasztási indítványt adott be, mely szerint a tár-
gyalás pár napra halaszlassék el, liogy a költség-
vetést alaposabb tanulmány tárgyává lehessen 
tenni, 

l i a k o v s z k y Islván elleni' van a tárgya-
lás elnapolásának, mert a hadügyminiszter egyes 
előterjesztéseit, lehet folytatólagosan  tárgyalni. 

B o l g á r Ferenez hangsúlyozza. Imgy a bi-
zottságnak az elhalasztáshoz saját reputácziója 
érdekében hozzá kell járulnia, ha különben nem 
akar nevetségessé válni és magát a legsúlyosabb 
vádaknak kitenni. 

1* u 1 s z k y és R a k o v s z k y felszólalásai 
után szavazásra került, Beöthy indítványa, mely 
mellett csak Bolgár és Sztáray Antal gróf  sza-
vaztak. 

Erre B e ö t h y Ákos felszólalt  s kijelentette, 
hogy miután a maga és elvtársai nevében beadott 
halasztási indítvány nem fogadtatott  el. úgy 
mint elvbarátai a tárgyalásokban többé részt nem 
vehetnek, mivel az ilyen slendreán eljárás kom-
promittálj» őket s k iiinromitt Uja a tMeg uv.iót. 
Beszédét azzal végzi, liogy eljárásukat be fogják 
jelenteui a bizottságnak. Ítéljen fölöttük  az ország-
közvéleménye. 

E kijelentésre az ellenzéki tagok Beöthy 
Akos, Bolgár Ferenc/ ás Stáray Antal gróf  föl 
keltek helyeikiöl s elhagyták a lerniet. 

n >san óriási vagyont szeretnek minden mozdula" 
tukkal fitogtani.  Szóval ö n igyon is m »g.;r.l Miili, 
hogy bármelyik fiatalember  szerelmes legyen beíe 
liogy imádja őt. 

Es látod, mindezek daczára cgyetlen-egyszer 
sem hoztuk még csak szóba SPUI a szerelmei. 

— Azt kérded, liogy mégis miként beszélhettek 
udvarlásról s plane kosárról az emberek ? 

Fővárosi életed elfeledtette  a kis városuk 
pletykáit, pedig a pletykák szárnya hordja szét a 
hirt, hogy nősülsz, lnlott csak liarmadikszor tetted 
be lábaidat egy hizlnz, li.il eladó-szá nba jön egy 
kis leány. 

Én gyakran kerestem fel  Tímárék kedves 
otthonát, s így némileg oka valék, bár öntudatla-
nul, a kósza hírnek, hogy a ház e g y e t l e n 
leányát nőül venni akarom. 

Nősülni — úgyhiszein — solia sem fogok,  s 
mihelyt a kósza hir fülemhez  jutott, elszántam 
megfosztani  magam az x-i kedves óráktól, s többé 
meg nem jelentem ott. 

Ezért a pletyka nép, nem értve tettemnek 
nemes czélzatát, — látva, hogy kirándulásaimat 
oly hirtelen beszüntetem, ennek okát kereste és 
— — meg is talált a, mert — szerint e — meg-
kaptam a Timár Inna — üres kosarát. 

-i. —r. - / . 

C S I K I L A P O K . 

Az ellenzék tüntető eltávozása után Hegedűs. 
Ti i/.a Lajos és Wahriiiaim Mór tettek némi észre-
vételt. mely után a bizottság napirendre tért s 
tárgyalni kezdte a li a d ii g y m i n i s z t e r i u ni 
költségvetését, melyet R a k o v s z k y István is-
mertetett; kijelentvén, hogy a költségvetés lénye-
ges emelkedést mutat, amennyiben a rendes bruttó 
előirányzat ln0.7!>!Ui30 frtja  íio.'W-' frt  tal több 
a tavalyinál, holott az a tavaly is 1 .Siio.noo frttal, 
2 év óta pedig 2 és fél  millióval növekedett. 

üakovszky után \Y a h r in a n n és Heg e-
düs szólaltak fel:  utóbbi több fontos  dologra 
nézve konkrét -felvilágosításokat  kért a közös had-
ügyminisztertől. mit az meg is adott. Majd F e-
j é r v á r y b. lionv. miniszter válaszolt Hegedűs-
nek a véderő törvénynek pénzügyi hatására vo-
natkozólag. 

Ezután a költségvetés általánosságban elfo-
gadtatott s az elnök a hadügyminiszternek köszö-
netet mondott felvilágosításaiért.  Minek megtörtén-
tével a ni a g y a r n y e lv oktat á s a a h a d-
s e r e g b e n került vitatás alá, melyben többen 
vettek részt. 

J{ a k o v s z k y határozati javaslatot nyújtott 
be, mely szerint a magyar korona orszá -
g a i b a n i 1 1 )• t é k e s i t'j ii k ö t e I e z t e s-
s é k a m a g y a r n y eiv o k t a t á s á b a u 
r é s z tv enni. tekintet nélkül arra, hogy a ka-
tonai tanintézet a monarchia b á r m e l y á l la -
ni á b a ii f  e k s z i k. 

Majd a katonai intézetekben használt tan-
könyvek jöltek szóba, melyekre nézve l i auer 
hadügyminiszter niegnyugtatólag válaszúit. 

Ezzel a hadügyi albizottság ülése véget ért, 
l'gyancsak junius líö-én a ("iigvrészeti bi-

zottság is tartolt ülést, melyen a tengerészeti költ-
ségvetési tárgyalták és fogadlak  el. 

Az osztrák delegáczió li a d ii g y i alb i-
z )) t. t s á g á n a k junius 2"»-én tarlóit ülésében 
Kálnoky gróf  külügyminiszter nyilatkozott a 
külügyi helyzetről, s azt daczára a rövid idő-
közönként meg-megújuló háború-jeleknek — elég 
nyugodtnak látja s a béke legfőbb  biztositékát a 
fennálló  kö/.épciirópni hármas szövetségben találja. 
Kálnoky beszéde után többen felszólaltak  s egyes 
eseményekre nézve kérlek felvilágosítást  a külügy-
minisztertől, mit az. a mennyire a körülmények 
engedték, készséggel meg is adott. 

Ezután következeti részletes tárgyalása a 
költségvetésnek, mely csekély módosításokkal el 
is foga  It it itt s ezzel az ülés véget ért. 

Junius áfi-án  a magyar delegáczió li a d ii g y i 
a l b i z o t t s á g a a katonai intézetek tankönyvei-
ről tanácskozott. A vitában többen vettek részt. 
— (í aj ár i ()lön felhívta  az albizottság és 
a hadügyminiszter figyelmét  ama közjogi visszás-
ságra. mely a hadsereg elnevezésében foglaltatik. 
Ugyanis az elnevezésben a hadsereg a „K. K." 
jelzőt használja, mig a legfőbb  hadúrnak, mint 
államfőnek  czime: ..<' s á s z á r i és a p o s t o l i 
k i r á I y i F e 1 s é g e" vagyis a 67-iki törvény 
rendelkezéseinek teljesen megfelelő. 

Bau er hadügyminiszter kijelenti, hogy a 
c /. i ni k é r d é s n e k el il ö n l é s e ne m t ö 1 p, 
li a n e in ni á s , i l l e t é k e s t én y e z ő k t ö 1 
függ. 

E tárgyban felszólaltak  még Tisza Lajos. 
Gajári, Hegedűs és Tisza Kálmán. 

T i s z a Kálmán arra kéri a bizottságot, 
hogy most ne menjen a czimkérdésben tovább, mert 
ama factoruk.  kik e kérdésben illetékesek, ez 
irányban jelenleg nem tehetnek eleget később jo-
gában áll mindenkinek a kérdést fölvetni. 

Végül T i s z a Lajos konstatálja, hogy a 
czimkérdés l'ölenilitése helyes volt ugyan, de a tett 
nyilatkozatok után az albizottság részéről határo-
zathozatal szüksége nem forog  fenn. 

Ezzel az ülés véget ért. 
Az osztrák költségvetési albizottság jun. 20. 

ülésén v ita nélkül és változatlanul elfogadtatott  a 
közös pénzügyminisztérium költségvetése. 

Junius 27-én megkezdődött a külügyi vita a 
a magyar delegáczió k ü l ü g y i a l b i z o t t s á -
gába n. Az iilés megnyitása után F a 1 k Miksa 
kérdéseket intéz a külügyminiszterhez a noviba-
zári zendülés, a szerb regensség részéről tett bé-
kés szándékú Ígéretek felöl  és a delegácziónak 
évekkel ezelőtt a bolgár ügyben elfoglalt  álláspont-
jának mikéuti fejlődése  felöl. 

Falk után A p p o n y i Albert gróf  az elő-
adóval egyértelmű kérdéseket intéz a külügymi-
niszterhez. Majd Horváth Gyula tüzet,se/tW. 

O 

27. seim. 

lalkozott Romániával; G y u r k o v i c s Szerbiát 
illetőleg kér felvilágosításokat  a minisztertől. 

Felszólaltak még A s b ó t h János, R é g i é -
vé i c li István gróf,  S z é c li e n Antal és Cser-
n á t o n y, melyek után K á l n o k y gr. külügy-
miniszter adta meg a hozzá intézett kérdésekre 
a tüzetes és kimerítő válaszokat, melyeket a bi-
zottság helyeslő tudomásul vett. Többek felszóla-
lása ntán a költségvetés elfogadtatott. 

.Tunius 28-án a magyar delegáczió hadügy i 
albizottsága folytatta  a költségvetés részletes tár-
gyalását. Az egyes tételeknél H e g e d ű s , Ra-
kó v s z k y. B o 1 g á r és Fejé r v á r y miniszter 
szólaltak fel. 

A hadsereg ezimkérdésénél S z t á r a y Antal 
gróf.  T i s z a Kálmán és B e ö t h y Ákos között 
élénk polémia fejlődött  ki. — Végül elnök kije-
lenté, hogy a czimkérdés ügyében már a jun. 26-iki 
ülésen történt megállapodás. Akkor a bizottság 
kimondta, hogy ez ügyben határozni nem kíván. 

Ezután a bizottság hosszabb vita nélkül fo-
gadta el az egyes tételeket. 

T A N Ü G Y . 
Polgári .leányiskola. 
ÍÉvzárő vizsgák). 

Nemes megyénk törvényhatóságának áldozat-
készségéből fennálló  leányiskolában az 188"/, tan-
évet bezáró vizsgák niult hó 27-ik, 28-ik és rész-
ben 2ü-ik napjain folytak  le. 

Az intézet megyénkben nagy ürt tölt be s tu-
domásunk szerint az egyetlen, hova leány gyerme-
keinket az eleminél magasabb képzettség elsajátí-
tása végett küldhetjük, t'zéljának a mint ezt 9 évi 
fennállása  alatt tapasztalhattuk — derekasan meg 
is feleli  ugyan e. mellett tanúskodnak az egyes 
osztályoknak ez évben is szép eredménynyel letett 
vizsgálatai. 

Ha némi hiányok is voltak észlelhetők azok 
okai bizonyára a személyváltozásokból eredő mód-
szer változásoknak és az egyes betegségi esetek 
miatti túlterhelésnek kell tulajdonitanunk. 

A lefolyt  tanévben volt az intézetnek 43 nö-
vendéke; ezek közül első osztályos : 16, második 
osztályos: 12, harmadik osztályos: 8, s végül ne-
gyedik osztályos: 

A tanítást végezte 3 tanítónő, egy óraadó ta-
nár és egy hitelemző lelkész. Az intézet érdemes 
igazgatónője özv. .Lakatos Jánosné, tekintettel 
egészségi állapotára az igazgatáson Jcivül egyéb 
kötelezettségei alól a megyei iskolaszék által fel-
volt mentve: tanóráit a tantestület többi tagjai 
osztották fel  egymás között. 

Folyó hó 27-én délelőtt tartatott az első, 
délután a második osztály vizsgálata. 28-án dél-
előtt a harmadik, délután pedig a negyedik osztály 
vizsgálata folyt  le. A vizsgálaton megjelentek az 
iskolaszék és törvényhatóság képviselői, a kir. tan-
felügyelő  s igen nagy számú díszes hallgatóság. 

A hallott szabatos és értelmes feleletek,  a 
kiálitott számtani füzetek,  fogalmazványok,  rajzok 
és írások a tanítói kar fáradhatatlansága  és buz-
galma mellett tanúskodnak. 

A gazdag nöimunka-kiállitás az intézet zon-
gora-termében volt megtekinthető. A szép hímzé-
sek, horgolások, díszmunkák és kész rnhák a nö-
vendékeknek a női munkákb in tett szép elöhaladását 
és a női munkák tanítónőjének, Novotny Mariska 
kisasszonynak szakképzettségét és kiváló buzgal-
mát tanúsítják. 

29-én hálaadó isteni tisztelet után az inté-
zet növendékei, tanítói kara és igen nagy szánni 
(liszes közönség gyűlt össze a változatos műsorral 
megállapított, zárünnepély megtartására. 

A niiísor ének- és zongora darabokból és 
szavalatokból volt össze állítva. 

Magyar szavalatokat adtak elő Nagy Erzsi, 
és László Ilona; fraucziául  szavaltak: László Ilo-
na és Tauber Róza, németül pedig Lázár Ilona és 
Bartlia Melinda. Zongoráztak: Dájbukát Ilona, 
László Ilona, Gál Hermin, Baktsy Erzsi, Száva 
Blanka, Bőjthi Emuia, Nagy Ilona, Kővári Margit, 
Zipera Hermin, Tauber Róza, magán dalokat éne-
keltek : Kánya Berta és Gál Margit. A csinos sza-
valatok, a Douclia Bozsena k. a., illetve Élthea 

j^vii.ii U.-.HJZJ.1/ vjí3t;j3 millet: szi'jjtwn 
előadott zongora- és illetőleg ének-részletek kelle-
mesen lepték meg a hallgatóságot és kiváló él* 
vezetet okoztak. Talán felesleges  is emliteni, hogy 
Ullaţtau közreműködőt zajosan megtapsoltak. 



Julius 3. C S I K I L A P O K . 27. szám. 
Az ünnepély végén Gál Hermin adta elő csi-

nosan szerkesztett búcsuzóját, élénken és kiváló 
ügyeséggel, mire emelkedett szellemű, lendületes 
beszéddel Éltes Elek kir. tanfelügyelő  zárta be 
az intézet 9-ik tanévét. B-r. 

A csiksomlyói róm. kath. főgymnasium f.  é. 
junius hú 29-én megtartott záró-ünnepélyéről a kö-
vetkező érdesítést vettük: 

Délelőtt 9 órakor ünnepélyes: ,.Te Deiim". 
Erre az ifjúság  a tanárkar és az érdeklődő nemes 
közönség a főgymnasiumi  rajzterembe vonult, liol 
is Imets F. Jákó, az intézet érdemekben ^gazdag 
igazgatója az ünnepélyt a következő beszéddel 
nyitotta meg. 

Tisztelt közönség! nstanuló ifjúság! 
„Átmentünk tűzfln  és vizén s ki-

vezettél bennünket az enyhülés 
révpaitjira". Zsolt GC. 12. 

Midőn ezen uj teremben az első évzáró ün-
nepélyt van szerencsém megiiyitani: önkényt me-
rül fel  szemeink előtt a tárgy, melyre becses figyel-
müket irányozhatom. 

A csiksomlyói róm. kath. főgymasium  és a 
vele kapcsolatos nevelöházak anyagi gyarapodás 
és beruházás tekintetében oly átalakításokon ki-
egészítésen mentek keresztül, melyek ezen ősi gyin-
nasium történetében ujabb korszakot jeleznek. 

Ezen átalakítások- és építkezéseknek első 
czéljok abban állott, hogy a gynuiasium a törvény 
és korigények által kivánt helyiségeket nyerhessen 
a másik pedig az, hogy a csiksomlyói kiinszállá-
solt tanuló ifjúság  collegiális internátusokban (tár-
sas bennlakásban) alkalmasabb szállásba és köz-
vetlenebb felügyelet  alá jusson. 

Miképpen fogamzott,  fejlődött,  érlelődött és 
vitetett keresztül ezen eszme egész tüzetességgel 
ismertetem azt idei gymn. „Estesitő"-nk lapjain 
legyen ejég itt annyit felemlítenem,  hogy iskolánk 
körül elért ezen anyagi eredmény az erd. róm. kath. 
Statusnak mintegy 35 ezer foritjába  s a lefolyt 
tanévben 700 frt  fenntartási  költségbe került; mi 
kiváló figyelem  és hálára méltó .tény, ha meggon-
doljuk, hogy a kath. status azon áldozat által, me-
lyet az internátus beállítására és évenkinti szük-
ségleteinek fedezésére  az ösztöndíj alapból hozott,: 
nemcsak minden finöveldei,  hanem ezzel együtt és 
egy födél  alatt valamennyi bennlakó (intemátus-
beli) itjnt bizonyos fokig  mintegy ösztöndijakkal 
látott el. 

Hálával említem fel,  hogy ns Csikmegye is 
a beruházási költségekhez 800 frttal  hozzá járult. 

Ezen tervek kivitele sok fáradságába  és tö-
rődésébe került gymnásiumunk tanártestületének, 
különösen pedig a gymn. és növeldei elöljáró-
ságnak, ugy annyira, hogy már-már könnyebülő 
és hálától áradó kebellel zenghetem én is el a 
Zsoltárossal: „Átmentünk tűzön és vízen s kive-
zettél benünket az enyhülés rév-partjára". 

Mindazonáltal a csiksomlyói r, k. főgymnasi-
um és hozzá kötött növeldéknek (Seminarium és 
Internátus) iránya és szelleme a történt változá-
sok daczára is megmaradt. A gymnasiumnál ugyan-
azon törvény és szabályzat értelmében, ugyanazon 
keresztény és hazafias  felfogás  szerint, ugyanazon 
hivatás érzettel de fokozott  buzgalommal töreke-
gett a t. tanári testület feadatát  megoldani, mint 
tette azt az előző években. Az uj internátusban 
hasonlóképen ugyanazon ker. kath. szellem és fe-
gyelem csaknem ugyanazon házi törvények és rend. 
tartás jutottak érvényre, mint melyek a finöveldé-
ben fennállanak. 

Ezen szellemi téren változás csak annyi tör-
tént, a mennyiben az erkölcsi és szelemi életben 
a gyarapodásnak folytonosnak  kell lennie, mint 
hogy e téren a megállapodás egyenlő volna a ha-
nyatlással. 

Ennyit általában a t. közönség becses tudo-
másául előre bocsátván azt üdvözlőm és ezen záró-
ünnepélyt megnyitom. 

E beszéd zajos élyenzéssel fogadtatott. 
Erre Halló István VII. osztálybeli tanuló el-

szavalta Kölcsey Parainesis-e egy részét, mely után 
az igazgató felhivta  az egyes osztályok főnökeit 
az általános osztályozás felolvasására,  mely alatt 
az igazgató a jó erkölcsű és jeles előinenetelü ta-
nulóknak kiosztotta a jutalomkönyveket és pénz-
beli jutalmakat. 

Végre az igazgató elmondotta a jövő tanévre 
vonatkozó figyelmeztetéseket,  s ezzel az ülés vé-
get ért. 

K Ü L Ö N F É L É K . 
— Nem kapunk pénzügy igazgatóságot. Tegnap-

előtt a pénzügyminiszter táviratilag rendelte meg 
Csikvármegye adófelügyelöjének,  hogy az adófelü-
gyelői irodai lr-lyiségek bérletét october 1-ére azon-
nal mondja fel.  Tudvalevőleg a vármegye házában 
voltak az adófeliigyelöség  helyiségei, melyek hasz-
nálatáért. a kincstár bért tízetett Csikmegj ének. 
— Tegnapelőtt ezen helyisegek bérletét az adó-
felügy  elő írásban fel  is mondotta a már emiitett 
miniszteri rendelet folytán,  melyből az tűnik ki, 
hogy a küszöbön álló pénzügyi reform,  nem ad 
C sikmegyének pénzügy igazgatóságot. 

— Megörült. A katonai térképező osztály 
Csikmegyében működő tisztjeinek egyikén, Krarn-
szki Károly cs. és kir. főhadnagyon,  ki Csik-
Karczfalvára  volt kirendelve, a napokban a tébó-
lyodottság félreismerhetlcn  tünetei jelenkeztek. — 
A szerencsétlen főhadnagyot  innen Székely-Udvar-
helyre, onnan ismét Nagy-Szebenbe, az országos 
tébolydába szállította egyik térképező tiszttársa. 
— Őszintén sajnáljuk a szegény főhadnagyot,  ki 
— mint. hallottuk — az osztály egyik legszorgal-
masabb és igen tehetséges tisztje volt. 

— Esküvő. Potoczki Antal csikszépvizi ke-
reskedő és birtokos mult hó 25-én vezette oltárhoz 
.Jakab Mariskát, Jakab István szép és kedves le-
ányát Nyárádszeredán, Maros-Tordamegyében. Es-
küvő után a menyasszony szülői házánU fényes 
lakoma volt, melynek befejezésével  az ifjú  pár út-
nak indult uj otthona felé  és a násznép egyrésze 
által kisérve 27-én városunkon keresztül Csikszép-
vizre érkezett. 

— Csikszentkirály község buzgó kath. lakos-
sai Isten figyelmeztető  kezét vélik látni a község-
ben közelebbről előfordult  három sajátságos ese-
ményben. Egy D. L. nevezetű földmives  ember 
ugyanis az Űrnapot követő vasárnapon a délelőtti 
isteni tisztelet ideje alatt a réten szénagyűjtéssel 
foglalatoskodott,  s munkája közben szívszélhűdés 
következtében szörnyethalt. Egy G. E. nevű egyén 
pedig ugyanazon időben ugyancsak szénagyiijtés 
közben olyan meglepetésben részesült, hogy össze-
rakott boglyáját egy forgószél  felragadta  és örökre 
elsöpörte. Végre ugyanakkor P. G. földmivessel  tör-
tént, hogy az al ig összerakott boglya tüzet kapott, s 
csak a legnagyobb erőfeszítéssel  volt a hamuvá 
égéstől megmenthető. A nép ez eseteket, a neve-
zett földmivesek  vallástalansága miatti Isten bün-
tetésnek látja. 

— Kossuth Lajos nagy érdekű három leve-
let irt Helfi  Ignácz orsz. képviselőhöz, melyeknek 
elsejében elkeseredetten szól a helyzet változásról, 
mely 22 év óta magyarországon egyre tart és ab-
ban jelentkezik, hogy maga a nemzet segíti elő az 
országnak Ausztriával leendő teljes összeolvadá-
sát, Lapunk szűk tere nem engedi meg e nagy-
becsű levél közlését, de felhívjuk  az olvasó szí-
ves figyelmét  a napilapokra, melyekből szószerint ol-
vashatni a nagy száműzött jelentőségteljes sorait. 

— Gyergyói hirek. A g y e r g y ó s z e n t -
m i k l ó s i irgalmas nővérek zárdájában mint már 
emiitettük a vizsgálatok folyó  hó 27-én értek vé-
get. Örömmel jelezhetjük, miszerint a vizsgálatokon 
jelenvolt szülők, ugy a nagy közönség megelége-
déssel volt eltelve a növendékek ügyes és jeles 
képeztetése felett.  Az nj főnöknő  a régi megszokott 
erőltetett fényűzést  törölve a növeldének megillető 
zárdai szint adott, kerülve mindent mi annak el-
lenkezője. A növendékek nem mint ezelőtt szajkó 
módra betanítva, hanem alaposan vizsgáztak. Őszin-
tén üdvözöljük az uj főnöknöt  ezen első vizsga 
alkalmával, és kérjük ezen irányt jövőre is szem-
előtt tartani, miáltal a régebb elkövetett mulasztá-
sok lesznek helyre hozva. — A b o r s z é k i für-
dőre ez évi saisonra Hamza Miksa nagyváradi ze-
nész jól összeállított zene kara van szerződtetve. 
Már julius hó 1-én megkezdette működését. 

— Szörnyű jégeső pusztított a mult héten 
Maros-Tordamogyében, A zivatar Sályi, Gerebenes 
községek felöl  húzódott Mezőkövesd tájékára; itt 
a felhötömeg  két részre szakadt. Az egyik Mező-
Kölpeny határát lepte el, a másik Harczó, Mező-
Kövesd községeket pusztította. Galamb- sőt lúd-
tojás nagyságú jégdarabok estek. Bárdos község-
nél a felhőtőmegek  ismét egyesültek s Bárdos és 
Kövesd között hihetetlen nagyságú jégdarabok 
estek koczka és tábla alakban. A viharfelhő  csak 
40—50 méternyire volt a földtől.  A jégeső elpusz-
tította még Szabad, Szent-Anna, Udvarfalva,  Ernye, 
Székes, Ikland falvak  határát. Mezőkövesdnél a 
jégesőt megelőzőleg felhőszakadás  volt és a yiz el-

sodorta a földek  felső  rétegét. Erre következett 
a jéghuHás oly tömegekben, hogy a jégdarabok 
néhol több lábnyi magas réteget képeztek. Számos 
állat elpusztult, de a barzasztó jégverésnek több 
emberélet is esett áldozatul. A jég agyonvert egy 
16 éves szabadi fiút  és egy ismeretlen illetőségű 
40 éves asszonyt. Két gyermek Székesd tájékán 
a vizbefnlt.  Számos sebesülés Is történt. A galam-
bosi ref.  lelkészt útban érte a vihar. A jég fején 
több súlyos sebet ütött. A kár hozzávetőleg 80 
ezer frt.  Csak néhány nagybirtokos volt biztosítva 
egy pár ezer forintig.  Bárdos és Szabad községek 
erdőségeiben a fiatalabb  sarjerdöket a jég tönkre 
tette. 

— Borzasztó szerencsétlenség történt mult 
hó 24-én Segesvárt hol a templomszentelés nap-
ján vásár volt. A piaczot szekerek, emberek zsú-
folásig  megtöltötték. Egvszere az egyik kocsi elé 
fogott  lovak megriadtak és vadul neki rohantak a 
tömegnek. Egy asszony, liir szerint, rögtön ször-
nyet halt, hnsz ember többé-kevésbé megsérült és 
egy másik asszony halálosan sebesült meg. A sze-
rencsétlenség város szerte nagy izgatottságot oko-
zott. 

— RÖVID HIREK. A orosz hadügyminister el-
rendelte, liogy Riga városa körül elkülönített erő-
döket építsenek, a mely czélra 12 milliót utalvá-
nyozott. A munkát már augusztusbau megkezdik. 
— Zavargások Novibazárban. Belgrádból érkezett 
hivatalos jelentések szerint Novibazárban zavar-
gások törtek ki. Hír szerint negy bég elkergette 
a prefektusokat  és szabad csapatokat szerveznek. 
— A német császár és császárné a nyáron csupán 
mint magán személyek, Olaszországba utaznak, 
meglátogatják Monzában a királyi családot, rövid 
ideig Rómában és Nápolyban tartózkodnak és azu-
tán Görögországba utaznak. — A királyné hágai 
lapok jelentése szerint leközelebb a scheveningi 
tengeri fürdőbe  érkezik. — Ferdinánd fejedelem 
felkélte  Burián István osztrák-magyar fökonzult, 
hogy az ö nevében Bulgária mélyen érzett háláját 
tegye le a trón zsámolyára. — Nagy tüz pusztí-
tott Nyesvic galicziai városban, az idéu már má-
sodszor. Nyolczvan ház pusztlilt el, öt ember ben-
égett tizenötön súlyos égési sebeket szenvedtek. 
A tüzet valószínűleg gyújtogatás támasztotta. 
10000 forintos adomány. Mihajlovies zágrábi érsek 
a temesvár-gyárkülvárosi templomépitő egyesület-
nek, főoltár  építésére tizezer forintot  adományo-
zott. 

K Ö Z G A Z D A S Á G . 

A szénacsinálás. 

Öt-h&t éve már, hogy az Oltmelléki helye-
inkről nem vagyunk képesek egy szekerecske szé-
nát haza lopnunk. Vagy renddül vagy boglyákban 
viszi el a kiöntött víz, vagy pedig úgy leiszapolja, 
hogy lekaszálni sem lehet. 

Az idén az oltmelléki gazdák ugyancsak ki-
fogtak  az Olt rakonczátlankodásán, amennyiben 
még junius második felében  hozzáfogtak  a széna-
csináláshoz, hogy a szentjánosnapi szokásos kiön-
tés letarolt rétet talájon, de ebben a korai kaszá-
szálásban sem sokkal több haszon van az árviz 
hajtotta szénacsinálásnál. Olyan vastag rendek es-
tek a kasza ntán, mint egy-egy sütő-teknő, s mire 
boglyázásra került az idő alig maradt annyi, meny-
nyit a villahegyre jóízűen fel  lehetett volna VCIIÍM. 
Hiába, a nagyon fiatal  fii  jobban összeszárad, mint 
a kinőtt takarmány s alig lesz csak fele  a leka-
szált mennyiségnek. 

S aztán ezt is minő kínnal lehetett összeta-
karni, megszárítani. Két-három napig verte renddül 
az eső, akkor kisütött egy kis napfény,  megfor-
gattuk : reá jött újból egy záporeső, félig  megszá-
radt, megfonnyadt  a 2—3 órára újból melegen 
sütő nap sugaraitól, de nem annyira, hogy bog-
lyába rakhattuk volna. De hát az idő fort-fort  s 
mit csinálhattunk volna, mint úgy félnyersen  ösz-
szerakni. 

Össze is raktuk kisebb-nagyobb rakásokba, 
de akkor aztán meg úgy hozzákezdett az eső, 
hogy a mire elállott, a mi szénaboglyáink is egy 
penészgomolyaggá váltak. Az ily módon nyert 
széna aztán nem sokkal ér többet, még ha gyep 
volna is, a jó buza szalmánál. 

És ez igy volt mindenütt, Rákostól le egésí 
Tusnádig, mindenütt megpenészedve, megverekedve, 
megfeketedve  hordták és bordják ma is az Olt-
melléki szénát. Egyetlen egy helyt láttunk vagy 
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50 boglyácska zöld szénát a csicsói réten, pedig 
azt is csak olyan borongós időben csináltatta a 
nálunknál úgylátszik többet látott-hallott tulajdo-
nosa, inint mi. 

Kzt a zöld, kilngozatlan szénát pedig a kö-
vetkező igazán egyszerű módon csináltatta a tu-
lajdonos : 

Heggel borongós időben lekaszáltatla a fii  vet 
s mert nem volt kilátása szép időre, elteritctlen 
hagyta, másnap pedig a harmat felszáradása  után 
elterittette s már délután 3—4 óra felé  mind bog-
lyákba rakatta a csak télig száradt l'iivet. Csak-
hogy az ö boglyái ágasokba voltak rakva s anél-
kül, hogy csak meg is bontotta volna a rakást, 
olyan szépen és kár nélkül megszáradtak, mintha 
elteregetve lettek volna. 

Ez az igaz nem áll egyébből, mint . gy-7-8 
láb hosszú, 3 - 4 hüvelyk vastag, alsó végén meg-
hegyezett karóból, a melyen párjával keresztben 
13 — 18 hüvelyk távolságra 3—4 láb li >sszú fogak 
vannak befúrva  és keresztül dugva. Kzt az ágast 
beleütjük a földbe  egyenesen és reá rakjuk a fél-
nyers szénát boglya-alakban, úgy azonban, liogy 
a rúd vége a hegyén kiálljon. 

Egy ilyen ágasra fel  fér  szekér széna, s 
minthogy az összemelegedés által származott gő-
zöket az ágas karjai kivezetik, s maga a boglya 
is az alsó csapok miatt nem nyugszik egészen a 
földön,  — a lég keresztül járja az egész rakást, 
s ez által az meleg, száraz időben 2—3 nap, sőt 
még esős, nedves időben is 4—5 nap alatt telje-
sen kiszárad, anélkül, liogy legkisebb mértekben 
is megromlanék. Legfennebb  a boglya kiilsö része 
barnul meg, de ez a teljesen kiszáradt boglyánál 
is előfordul,  ha sok eső éri. 

Ilyen ágasokba rakással csinálják a ködös, 
esős éghajlattal birú Angliában a szénát, ilyen ága-
sok láthatók a fejéregyházi  gróti udvar l el jen szana-
széjjel s azt hisszük nekünk, kiket mindenütt er-
dők vesznek körül, szintén nem koriiln? pénzbe, 
legfennebb  egy kis fáradtság  mag előrelátásba, be-
szerezni az ágasokat, a mit jövőre annál is inkább 
be kellene szereznünk, mivel a közel jövőben nem 
lehet kilátásunk arra, hogy az annyira várt, sür-
getett ült szabályozással végre-valahára megszaba-
duljunk az árvízveszélytől. 

S z e r k e s z t ő i - ü z e n e t e l E : 
Solniy Sinior nraak Cslkszentmirtô . leküldött rik-

kit lapunk zártakor vettiik, s ezért mindentől eltekintve és a 
legnagyobb jóakarat mellett sem adhattuk, ile ktit,.iilien is 
czikkének hangja és tirgja olyan, iiojţy e-akis a leghatáro-
zottabb kivanatra és c;akn a „nyiltiéi" rovatban Jáihaina 
napvilágot, mert nagyobb polémiát és még személyeskedést is 
provokálhat, pedig ailolt programmunk értelmében ilyesmire 
tért szolgáltatni nem óhajtunk. 

H. T. Sepsiszentgyörgy. Gratulálunk a jó sikeihez. — 
A kiadóhivatal nem tudta, IIOŢV lakást cserélt, s cz volt oka, 
hogy meg nem kapta Az ígért közleményt várjuk. ' 

B. L Marosvásárhely. A beküldőit verset köszönjük, 
alkalom adtán használni fogjuk.  — Az igéit bírálatot öröm-
mel veszszük. 

K. X. Sopron. Ro'znéven vessziik, liogy Ígéretét nem 
váltja be. -r- A tHzteletpéldányt meg íj kell érdemelni, de ön 
hallgatásival nem 9ok erdemet szerzett eddig. 

Felelős szerkesztő: Dr. BOCSKOR BÉLA. 
Főmunkatárs: VITOS MÓZES. 

Kiadó: GYÖRGYJAKAB MÁRTON. 
Sz. 309—1889. Ikvi. 

III. Árverési hirdetményi kivonat. 
A gyergyószentmiklösi kir. járásbíróság mint 

telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy gy.-reme-
lei Id. Alélik István végreliajtatónak gy.-saiamási 
Mundia György a Simoné végrehajtást szenvedő el-
leni ")•> frt  tőkekövetelés én járulekai iránti végre-
hajtási ügyében a csíkszeredai kir. törvényszék (a 
gyergyószentmiklösi kir. járásbíróság) területén lé-
vő Gy.-Ditró község határán fekvő  a gy.-ditrói 1770 
sztjkvben A y 1 r. 2U5i; hrsz. ingatlanra üzv. 
iluiulra .lakatmé sz. Alundra Zsólia életfogytiglani 
haszonélvezeti joga épentartásával 13 frt,  a gy.-
ditrói 1773 sztjkvben A ţ 1 r. 2üői>5;a 2ii5(55 3 hrsz 
a. foglalt  ingatlanra 389 irt 25 kr. a 2 r. 20572,, 
hrsz. ingatlanra 32 frt,  a 3 r. 20572,3 hrsz ingat-
lanra 32 frt,  a 4 r. 20601, 203U2 hrsz. ingatlan-
ra 48 frt,  az 5 r. 20Uötí/c hrsz. ingatlanra 20 frt 
— és a gyó-ditrói 1792. sz. tjkvben A y 1 r. 
20,647—20,(549, 20,G5ö -20,(558. hrsz. ingatlanra 
15U frtban  ezennel megállapított kikiáltási árban 
az árverést elrendelte és hogy a fennebb  megjelölt 
ingatlauok az 1889. évi augusztus ho 17-ik napján 
deielött 8 órakor a Gy.-Salauiás község házánál 
megtartandó nyilvános árverésen a megállapított 
kikiáltási árou alul is eladatni fognak. 

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatla-
nok becsárának ]no;0-át készpénzben vagy az I8S1. 
LX. t.-cz. 42 £-ábnn jelzett árfolyammal  számított 
és a/. I SS 1. évi november hó 1-én 3333. sz. a. 
kelt ig.i/.ságügyininisteri rendelet 8. £-áhan, kije-
lölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezé-
hez letenni, avagy az Issl LX. t.-cz. 17o. ^-a 
értelmében a bánatpénznek a bíróságnál előleges 
elhelyezéséről a kiállított szabályszerű elismervényt 
átszolgáltatni. 

Kelt Gyergyószentmiklóson 1889. évi május 
hó 29 napján. 
A kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóság. 

S z a c s v a y I m r e , 
kir. aljbiró. 

Szám 1519-iss'i. tlkvi. 

Árverési hirdetményi kivonat. 
A gyergvószentmikló.si kir. járásbíróság mint 

telekkönyvi hatóság közhírré teszi, liogy gyergyó-
ditrói ifjú  .Miklós Kristóf  végreliajtatónak ügyvéd 
Tiitscher Ede hagyatéki gondnok által képviselt 
gyergyóditrói l'uskás Ferenez postamester hagya-
téka végrehajtási szenvedő elleni 25 frt  tökeköve-
telés és járulékai iránti végrehajtási ügyében a 
csíkszeredai kir. törvényszék (a gyergyószentmik-
lösi kir. járásbíróság) területén levő Gyergyóditrő 
község határán fekvő  és gyergyóditrói. de jelenleg 
llevesiiiegye lîocs községben lakó idős l'uskás Ist-
ván tulajdonát képező következő ingatlanokra: a 
gyergyóditrói 77S sztjkvben A -]-. 2 •rendsz. li>79 
iirszáinra 22 frt  3 rend 1óSn — 1U82 hrszánira 
525 frt  5 rend 272:» hrszámra lö frt  ; 9 rend 
33i)2 hrszámra IS frt;  l."> rend 3557 brszámra 9 
frt;  15 rend 38.17 hrszánira lü Irt lö rend 
392:) brszámra 14 frt:  25 rend 5'>77 hrszámra 
2>l frt:  2ó rend 5174 hrszámra ugy az 5175 
hrszámra 29 frt  27 rend üoTii- 9n7S hrszámra 
(in frt  2S rend 9 257 hrszámra (i frl  2 i rend 
9314 hrszámra 12 frl  31 rend 9óll -9iilt hr.-
számra 41 frl  32 remi I3ö3S In-számra 14 frt 
35 rend 199ii'.i helyrajzi számra 28 frl:  3f>  rend 
32H51—22H54 hrszámra 53 frt  37 lead 22H78 
hrszámra 23 frt  43 rend 23 >8'; hrszámra 2n frt: 
45 rend 23459 hrszámra 9 frt:  47 rend 25985 
hrszámra 15 frt  49 rend 2Ü12'», 2<>127 hrszámra 
28 frt  54 1-fid  28s.j0. 28851. hrszámra 11 frt; 
53 rend 31381. 31382, 31380-31389, 31392 lll\-
számra 77 írt 57 rend 3139(5 hrszámra (i frt: 
58 rend 31402 hrszánira (i frt;  (51 rendsz. .11989 
hrszámra 1" Irt (13 rend 32040 hrszámra 13 frt  ; 
(57 rend 32240 hrszámra 11 frt  (59 rend 32815 
hrszámra 18 frt  71 rend 34(507 hrszámra 379 
frt;  73 rend 35115. 354 Ki helyrszáinra (59 frtban 
ezzennel megállapított kikiáltási árban elrendelte 
és hogy a fennebb  megjelölt, ingatlanok az 1889. 
évi augusztus hó 30-ik napján délelőtti 9 órakor 
Ditrö községházán!! megtartandó nyilvános árve-
résen a megállapított kikiáltási árou alul is eladat-
ni fognak. 

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatla-
nok becsárának 10° 0-át készpénzben vagy az 1881: 
LX t-cz 42 §-ában jelzett árfolyammal  számított 
és az 1881. évi november hó 1 én 3333. sz. a. 
kelt igazságügy-miniszteri rendelet 8. §-ában, kije-
lölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezé-
hez letenni, avagy az 1881: LX. t.-cz 170 §-a ér-
telmében a bánatpénznek a bíróságnál előleges el-
helyzéséről kiállított szabályszerű elismervényt át-
szolgáltatni 

Kelt Gvó-Szentmikló.ion 1889-ik évi juinus hó 
4-ik napján. 

A gyószentmiklósi kir. járásbíróság mint te-
lekkönyvi hatóság. 

Ş z a c s v a y I m r e . 
kir. aljbiró. 

Sz. 1227 -1880. bgy. 
II i r d e 1111 é 11 y. 

Vallás és közoktatásügyi Miniszter ur 
ő nmltgának idei junius 5-én 21,3(50. sz. a. 
kelt magas leirata alapján a Csíkszeredában 
emelendő polgári leányiskola építési költ-
sége (50,00:) frt  (hatvanezer) frtban  állapít-
tatott meg. 

Ezen épitési munkálat foganatosításá-
nak biztosítása czéljából f.  évi julius hó 
10-éiii'k délelőtti 9 órájára Csíkszeredá-
ban a várm egyeház tanácskozási kisebb ter-
mében tarta ndó zártajánlati verseny tárgy a-
h'n hirdettetik, niinekfolytán  a versenyezni 
óhajtók felhivatnak,  hogy a ferinebbi  épitési 
munkálat végrehajtásának elvállalására vo-
natkozó, az engedélyezett költség után szá-
mítandó, s a részletes feltételekben  előirt 
f>  százaléknyi bánatpénzzel ellátott zárt aján-
lataikat, a helybeliek és idegenek köziil 
azok, kik személyesen jelenkeznek, julius 
hó 10-éiiek délelőtti 10 órájáig, hozzám ad-
ják be; vidékiek pedig az itteni postahiva-
talhoz oly időben igyekezzenek beküldeni, 
hogy a versenytárgyalás kezdetéig átvehe-
tők legyenek, mivel a később2ii benyújtan-
dók és érkezöiulőlt figyelembe  nem fognak 
vétetni. 

A szóbanforgó  míís?.aki míivelet és rész-
letes feltételek  a hivatalos órákban nálam 
betekinthetők. 

Csíkszereda, 1889 junius hó 19-én. 
(2 -3 ) B e c z e -A.ri . tal , 

alispán. 
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(I7--JO). S S ö l t s é g ^ r e - t é s . 
A nagyméltósága  m. kir  belügyminiszter  urunk  53,888. számit tiizrendészeti 

kormányrendelete  8. § ának teljejen megfelelő  és több tűzoltó-egylet  által  ajánlott  s több 
község  által  megrendelt 

T t i r Z O L T Ó - ^ E C S I ^ E l S r i D Ő m - é s SZIEIREIECÍ^ŐL: 
1 drb. soproni Seltenhofer-féle  két vagy négy kerekű 5., 14. vagy 

15 számit fecskendő  10 c. 111 henger-átmérő és előirt felszerelések-
kei, u m.: 4 méter szívó-tömlő é.s 0 méter vezető kender tömlő, 
kulcsok, harapófogók,  olajozó kanna stb. apró felszerelésekkel 

Kiilön rendelendő M) méter, ;t magyar egységes csavarra ellátott I. 
minőségű kendertüinlő, 6 rézcsavarral . . . . . . 

1 drb vízhordó kocsi, pirosra festve,  va-dengelyel, erősen vasalva, fel-
szerelve 1 drb 300 lit. hordó, vasabronesal és 1 drb 100 lit. káddal, 
belül vastag horganylemezzel bélelve . . . . . . . 

1 drb hordó és kád kiilön, esetleg a községek által felszerelendő  sze-
kérre, pirosra festve  42 frt. 

2 drb G íntr hosszú tíízlétni, 2 végén vasalva, festett 
drb csákány, aczélból, nyelezve és festve 
drb tíízhorog, 7 méter hosszú nyéllel, festve  . . . , 
drb ék-alaku fejsze,  aczélból, erős fokkal,  nyéllel, festve 
drb villa, _ 
drb lámpás, földbe  beszúrható, 3 mtr. magos rúdon és kézi lámpás-
nak is használható 

Fuvar Sopronból . 

650 frt. 

117 frt 

250 frt. 

30 
7 

frt 
frt' 

20 frt-
6 frt-
6 frt. 

16 frt. 
54 frt. 

Összesen 1155 frt Fchtirt gyári árakból hajlandó vagyok tílmojjM megrendeléseknél 10»;,, ina liz százalékot engedni. 
Ifikin  eltel arra hogy a farosok  roulelésekk-l tuUgosan tel vannak halmozva; további, hogy a magas kormány-
rendelet rrielmebe,. a szer,k beszerzésére nagyon rövid idő van hagyva; kérem becses megrendeléseket mielébb 

honim bokdUcDi. - Lsvelteni felazőlitáara  kéazaéggsl beutazom eaj&t költségemen. 
ISieiTLer E d e , első székely gépraktár és „Soproni Seltenhofer  Fr. fiai"  megbízottja. 
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Nyomatott Gyiirgyjakab Mártuiuiál, Uikweredábaii, íüöy, 


